
Alisal Family Resource Center   
Community Health and Safety  

Salud y Seguridad de la Comunidad  
October 19, 2018  

GROUP 1  
What do you think contributes to violence in East Salinas?   
¿Qué crees que contribuye a la violencia en East Salinas?  
  

• Poverty/Pobreza  
• Equality/Igualdad  
• Organize crime/crime organizado  
• Peer pressure/presión de los pares  
• Public Investment/inversión pública  
• Space/especio  
• Constant oppression/opresión constante  
• Lack of encouragement/falta de ánimo  
• Stigma of being undocumented/estigma de ser indocumentado  
• Lack of a father figure/falta de un figura paterna  
• Homelessness/falta de vivienda  
• Family dysfunction/disfunción familiar  
• Education: lack of opportunities/educación: falta de oportunidades  
• Lonesomeness/soledad  
• Lack of Income/falta de ingresos  
• Robbery/robo  
• Health/salud  
• Frustration/frustración  
• Housing, rent cost is going up/vivienda, el costo del alquiler va subiendo  

What are your ideas to help address violence?   
¿Cuáles son sus ideas para ayudar a abordar la violencia?  

• Childhood prevention/prevención infantil  
• Neighborhood watch/reloj de vecindad  
• DARE program/Programa DARE  
• Police/firefighters activities/actividades de policía/bomberos  
• Communication/comunicación  
• Community fairs to spread awareness/ferias comunitarias para concienciar.  
• Latino cops/policias latinos  
• Junior academy “Explorers”/exploradores del academia junior  
• Community service with youth/servicio comunitario con los jóvenes  
• Family Resource Center/centro de recursos familiares  
• Outreach programs/programas de divulgación  
• Community residents should take the lead on making decision for the East Salinas/los 
residentes de la comunidad deben tomar la iniciativa en la toma de decisiones para East 
Salinas  



What community resources help promote strong youth, healthy families?   
¿Qué recursos comunitarios ayudan a promover jóvenes fuertes, familias saludables?  

• MAOF (Mexican American Opportunity Foundation)  
• AFRC (Alisal Family Resource Center)  
• MLK ( Martin King Jr. Academy)  
• FPRC (Foreign Policy Research Centre)  
• UFW ( Salinas Farm Worker Center)  
• WIC ( Women Infants & Children Nutrition)  
• CCA ( Center for Community Advocacy)  
• CRLA (California Rural Legal Assistance, Inc.)  
• Dorothy’s Kitchen  
• First 5  
• Afterschool programs/programas para después de la escuela  
• HRC ( Housing Resource Center)  
• HACM ( Housing Authority of the County of Monterey)  
• Bread Box   
• Public libraries/bibliotecas públicas  
• YMCA  
• Boys and Girls Club  
• Boys and Girls Scouts  
• Mobile clinics/dental/clinicas moviles / dental  
• Monterey Health Department  
• Catholic charities/organizaciones benéficas católicas  
• BHC/Building Healthy Communities  

GROUP 2  
What do you think contributes to violence in East Salinas?   
¿Qué crees que contribuye a la violencia en East Salinas?  
  

•  Poverty (SES status)/pobreza (estado SES)  
• Lack of unity between neighborhoods/falta de unidad entre barrios  
• Lack of affordable/free programs for teens (example: sports, arts, clubs outside of 
schools)/falta de programas asequibles / gratuitos para adolescentes (ejemplo: deportes, 
artes, clubes fuera de las escuelas)  
•  Broken families/familias rotas  
• Lack of positive role models/falta de models positivos  
• Lack of self-esteem and motivation/falta de autoestima y motivación  
• Lack of parent education (young parents with low resources)/falta de educación de los 
padres (padres jóvenes con bajos recursos)  
• Health frustration/frustración de salud  
• Housing cost went up/el costo de la vivienda subió  
• Peer pressure/presión de los pares  
• Lack of father figure/falta de figura paterna  

What are your ideas to help address violence?   
¿Cuáles son sus ideas para ayudar a abordar la violencia?  



• More jobs/mas trabajos  
• Technical/trainings for youth/adults/capacitaciones técnicas para jóvenes y adultos  
• Programs that keep teens interested and guide them to better paths/Programas que 
mantienen a los adolescentes interesados y los guían a mejores caminos  
• Community programs for youth/programas comunitarios para jóvenes  
• Xinachtli y Joven Noble   
• Security patrols in needed neighborhoods/patrullas de seguridad en barrios necesitados  
• More light in the streets/más luz en las calles  
• Neighborhood watch/vigilanica de la vecindad  
• Using our elders to support and mentor our youth/usando a nuestros mayores para 
apoyar y guiar a nuestros jóvenes  

What community resources help promote strong youth, healthy families?   
¿Qué recursos comunitarios ayudan a promover jóvenes fuertes, familias saludables?  

• Centros de recursos familiares/family resource centers  
• Community outreach through events/divulgación comunitaria a través de eventos  
• Communities/businesses and parents partnering with common goals/Comunidades/ 
empresas y padres que se asocian con objetivos comunes  
• Communication between parents, children and students/comunicación entre padres, 
hijos y alumnos   
• Classes para adultos de cocina/cooking classes for adults  
• Clubs para mujeres para caminar/clubs for women to walk  
• Housing/rent/alquiler de vivienda  
  

  
GROUP 3  
What do you think contributes to violence in East Salinas?   
¿Qué crees que contribuye a la violencia en East Salinas?  
  

• Lack of housing/falta de vivienda  
• Lack of community/falta de communidad  
• Poverty/pobreza  
• Lack of community trust/falta de confianza de la communidad  
• Language barrier/barrera de idioma  
• More youth activities/mas actividades juveniles  
• Distrust of police/desconfianza de la policía  
• Addiction, mental health/adicción/salud mental  

  
What are your ideas to help address violence?   
¿Cuáles son sus ideas para ayudar a abordar la violencia?  

• Improving and adding youth centers and making them more welcoming/mejorar y 
agregar centros juveniles y hacerlos más acogedores  
• Training in culturally sensitive police force/entrenamiento en policía con sensibilidad 
cultural  
• Budget for neighborhood watch/presupuesto para la vigilancia del barrio  



What community resources help promote strong youth, healthy families?   
¿Qué recursos comunitarios ayudan a promover jóvenes fuertes, familias saludables?  

• ESL classes/clases de ESL  
• Mobile library in East Salinas/biblioteca móvil en East Salinas  
• More pedestrian and bike friendly roads/más caminos peatonales y aptos para 
bicicletas  
• Sports, cooking classes/deportes de clases de cocina   
• Affordable babysitters/niñeras asequibles  
• Family events, community events that are free/eventos familiares, eventos 
comunitarios gratuitos  
• Create new jobs for Salinas residents/crear nuevos empleos para los residentes de 
Salinas  
• Housing, rent control, providing priority residing in Salinas/vivienda, control de 
alquileres, priorizando la residencia en Salinas  
  

Group 4  
What do you think contributes to violence in East Salinas?   
¿Qué crees que contribuye a la violencia en East Salinas?  

• Parents working long hours and being absent from home/padres trabajando largas 
horas y ausentes del hogar  
• Lack of guidance/falta de orientación  
• Lack of recreational centers/falta de centros recreativos  
• Mental Health problems that are not being addressed/problemas de salud mental que 
no están siendo abordados  

What are your ideas to help address violence?   
¿Cuáles son sus ideas para ayudar a abordar la violencia?  

• Target students in the early age stages/dirigirse a estudiantes en las etapas tempranas 
de la edad  
• Educating parents and explaining consequences (guest speakers)/educar a los padres y 
explicar las consecuencias (oradores invitados)  
• Removing barriers for students who are not in the system from receiving services/  
eliminar barreras para que los estudiantes que no están en el sistema reciban servicios  
• Providing mental health therapists/proporcionar terapeutas de salud mental  
• Mentors/mentores  
• After school programs and providing assistance with homework/programas 
extracurriculares y asistencia con la tarea  
• Provide training to foster parents as many kids end up in foster care/proporcionar 
capacitación a los padres de crianza ya que muchos niños terminan en cuidado de crianza  

What community resources help promote strong youth, healthy families?   
¿Qué recursos comunitarios ayudan a promover jóvenes fuertes, familias saludables?  

• Silver star strengthening families/estrella de plata fortaleciendo a las familias   
• Rancho Cielo  



• TDM-Team Decision Maker targets families that are in the system and designating an 
adult to care for their child/TDM-Team Decision Maker se dirige a las familias que están en 
el sistema y designan a un adulto para que cuide a su hijo   
• After school programs/programas después de la escuela  
• Building Healthy Families They’re empowering parents to have a voice and be part of 
their child’s education/construyendo familias saludables. Están facultando a los padres para 
que tengan voz y sean parte de la educación de sus hijos 

 



Hebbron Heights Recreation Center 
Housing/Vivienda 

Quality of Life/ Calidad de vida 
 

November 6, 2018 

 
¿Se puede abordar la escasez de viviendas mediante la construcción de viviendas de mayor 
densidad? ¿Qué tipo de vivienda debe construirse y qué características debe tener? /The 
shortage of housing can be addressed by building higher density housing? What type of 
housing should be built and what features should it have? 

Vivienda de uso-mixto / Mixed- Use Housing: 

- 2, 2, 3: Two participants picked Mixed-use of housing as their second priority and the 
other participant picked Mixed-Use housing as their third priority. 

Vivienda Multifamilar / Multi-Family Housing: 

- 2, 3: One participant picked Multi-family Housing as their second priority and the other 
participant picked Multi-family housing as their third priority. 

Casas Adosadas / Townhomes:  

- 1, 1, 1, 1, 1, 1: 6 participants picked townhome as their first priority of housing. 

 

¿Dónde te gustaría ver una plaza en el Alisal? / Where would you like to see a plaza in the 
Alisal? 
 
0 Dots: Prader Street and Rianda Street 
8 Dots: Alisal and Murphy 
4 Dots: East Market and Sanborn 
10 Dots: East Alisal and Sanborn 
 
¿Qué comodidades quieres en una plaza? / What amenities do you want in a plaza? 
  

• Food and Vendors/Comida y vendedores: 2 Dots 
• Places to sit/Lugares para sentarse: 8 Dots 
• Play Area/Área de juego: 8 Dots 
• Water Features/Fuentes: 2 Dots 
• Pavilion/Quiosco: 3 Dots 

 



 
 
 

 

 

 



Cesar Chavez Library   
Quality of Life   
Calidad de Vida  

  
October 18, 2018  

  
What would help you access City recreational facilities and libraries?   
¿Qué te ayudaría a acceder a las instalaciones recreativas y bibliotecas de la ciudad?  
  

• Transportation to facilities / Transporte a las instalaciones (7 Dots)  
  

• Improved park lightening and safety / Mejor iluminación y seguridad del parques (9 
Dots)   
• Improved park maintenance / Mantenimiento mejorado del parque (5 Dots)  
• Equipment for all ages in parks / Equipos para todas las edades en parques (10 Dots)  
• More low-cost or free programs / Más programas de bajo costo o gratis (10 Dots)  
Comments/Comentarios:  
  
• Some art and computer/tech classes would be great / Algunas clases de arte y 
computación / tecnología serían grandiosas  
• Literature club / Club de literatura  
• Sports club / Club de deportes  
  

Write your Ideas/Escribe tus ideas!  
• Speed bumps near schools because cars do not stop / Golpes de velocidad cerca de las 
escuelas porque los coches no se detienen  
• Dog park / Parque para perros  
• Movies/festivals in the park / Películas / festivales en el parque  
• Park safety / Seguridad del parque   
  

Where would you like to see a plaza in the Alisal? ¿Dónde te gustaría ver una plaza en el 
Alisal?  

• 1 Dot: Prader Street and Rianda Street  
• 0 Dots: East Alisal and Murphy Street  
• 4 Dots: East Market and Sanborn   
• 8 Dots: E. Alisal and Sanborn  

  
What amenities do you want in a plaza? ¿Qué comodidades quieres en una plaza?  

• Food and Vendors/Comida y Vendedores: 8 Dots   
• Places to Sit/ Lugares para sentarse: 7 Dots  
• Play Area/ Área de juego: 8 Dots  
• Water Features/Fuentes: 11 Dots  
• Pavillion/Quiosco: 8 Dots  



Write your Ideas/Escribe tus ideas!  
• Water park / Parque Acuatico: 7 Dots  
• Honey Berry: 2 Dots  
• Starbucks: 3 Dots  
• Family Garden with concrete benches and chairs / Jardín familiar con bancos y sillas de 
hormigón: 1 Dot  
• K-Pod Store: 3 Dots  
• Amusement parks / Parques de diversiones 

 



Cesar Chavez Library  
Housing/ Vivienda  

Community Health and Safety/  
Salud y seguridad de la comunidad  

10/23/2018  
Topics: Housing, Community Health & Safety  
HOUSING:   
Participants: Male: 3 Female: 6  
Q: The shortage of housing can be addressed by building higher density housing? What type of housing 
should be built and what features should it have?   
Types of Housing  
Mixed-Use Housing/ Vivienda de uso-mixto: 1=seven, 2=two, 3=zero      
Multi-Family Housing/ Vivienda Multifamiliar: 1=zero, 2=four, 3=five     
Townhomes/Casa Adosadas: 1=two, 2=three, 3= four       
Summary: People that participated in the activity said they would prioritize mixed-use housing first, 
townhomes second and multi-family housing third.   
Features  
Gathering Area/área de reunion: 1= three, 2=two, 3=four  
Playground/área de juego: 1=zero, 2=five, 3=four  
Parking/Estacionamiento: 1=six, 2=two, 3=one  
Summary: People that participated in the activity said they would prioritize parking first, playground 
second and a gathering area third.  
Comments/ Comentarios  
-I am not happy about the recent news about council members allowing homeless shelters so close.  
No estoy feliz de las recientes noticias sobre los miembros del concilio dejando que permiten refugios 
para personas sin hogar tan cerca.   
-Multi-family housing will increase crime. Be open to different ideas of housing but it will come with 
educating residents in the overall benefits of different types of housing.   
Viviendas multi-familiares aumentan el crimen. Ser abierto a diferentes ideas de viviendas pero esto 
viene con educar a los residentes en los beneficios de los diferentes tipos de viviendas.  
-Housing costs should be accessible and affordable for its residents. Parking should be appropriate for 
the amount of people living in the those apartments to reduce cars parked on the street.  
El costo de viviendas deben ser accesibles y asequibles para los inquilinos. Estacionamiento debe ser 
apropriado a la cantidad de personas que viven ahi para reducir carros estacionados en la calle.  
-A community center that offers after school programs and free classes/resources.   
Un centro comunitario que ofrece programas despues de la escuela y clases gratis/recursos.   
COMMUNITY HEALTH & SAFETY  
What do you think contributes to the violence in East Salinas? ¿Qué cree que contribuye a la violencia 
en el Este de Salinas?  

• Parents that don’t take the time for their children. There is hardly any resources that help 
children stay busy. Activities where parents can join with their children. /Padres que no toman 
tiempo para sus hijos. No hay otros centros que ayuden a los niños estar ocupados. Actividades 
donde los papas puedan estar con sus hijos.  
• Staying away from bad influences in the streets, stress and depression. /Mantenerse alejados de 
las malas influencias en las escuelas, estres y depresión.  



• The cops should contribute to defending the schools more, because gangs are very common in 
East Salinas./Los policias deben contribuir a defender las escuelas más porque las gangas son muy 
comun en el este de Salinas.  
• I believe that what contributes to violence in East Alisal is gangs and drugs. Also some kids 
require mental health, parent communication can also contribute with violent behavior because 
they can feel unwanted or they can feel that no one understands them. /Creo que lo que 
contribuye a la violencia en East Alisal son las pandillas y las drogas. También algunos niños 
requieren salud mental, la comunicación con los padres también puede contribuir con un 
comportamiento violento porque pueden sentirse no deseados o pueden sentir que nadie los 
entiende.  
• I think it is because there is a lot of people and there needs to be more security by 
police. /Yo pienso que es porque hay mucha gente, los policías tienen que tener más 
vigilancia.   
• Not addressing the problem not getting the time and attention someone needs, leaving 
someone, not having a place to be safe. /No abordar el problema, no obtener el tiempo y la 
atención que alguien necesita, dejar a alguien, no tener un lugar para estar seguro.  
• I believe that the fact that parents can’t spend as much time with their children to guide them, 
the children end up following their friends bad steps. /Creo que el hecho de que los padres no 
puedan pasar tanto tiempo con sus hijos para guiarlos, los niños terminan siguiendo los malos pasos 
de sus amigos.  

What are your ideas to help address the violence? ¿Cúales son sus ideas para ayudar a abordar la 
violencia?  

• Speaking up, finding someone who suffers and giving them advice to find the solution. Helping 
them out and never leaving their side. /Hablando, encontrando a alguien que sufre y dándoles 
consejos para encontrar la solución. Ayudándolos y sin abandonar nunca su lado.  
• Parents giving their children security and inculcating the importance of education so they feel 
supported and for the children to be involved with positive like-minded friends. / Los papas 
dandoles seguridad a sus niños y que los papás les inculquen la educación para que se sientan 
apoyados y que los niños se involucren con amigos positivos con ideas iguales.  
•  Some ideas that would help address violence is to have more attention in home. Check at least 
once a week to prevent violence, helping the victim. / Algunas ideas que puedan ayudar a abordar la 
violencia son que tengan atención en casa. Chequar al menos una vez por semana para prevenir la 
violencia. Ayudando a la víctima.  
• Having a better law control law would have a better impact in student safety or just civilian 
safety just in general. Also having police officers that are well trained and can help bond with 
students./ Tener una mejor ley de control de armas de fuego tendría un mejor impacto en la 
seguridad de los estudiantes o solo en la seguridad de los civiles en general. También tiene que tener 
oficiales de policía que están bien entrenados y pueden ayudar a establecer conexión con los 
estudiantes.  
• You’re not alone, you should not live in fear, speak up. Do it for your health and happiness. 
You’re very important. / No estas solo, no debes vivir en miedo, habla. Hazlo por tu salud y felicidad. 
Eres importante.   
• I think that one must lead by example for the children and have more communities to help the 
parents./ Yo pienso que uno mismo tiene que dar el ejemplo para los hijos y tener más comunidades 
para ayudar a los padres.  



• Have schools safe with more supervision, communication with families, helping others in home 
problems. / Tener escuelas seguras con más supervisión , communicación con familias, ayudar a 
otros en problemas en su casa.   
• Parents getting to know their children more and providing more resources for them to keep 
them busy in a good way./ Los padres conoscan más a sus hijos y les brindan más recursos para 
mantenerlos ocupados de una buena manera.  
What community resources help promote strong youth, healthy families? ¿Qué recursos 
comunitarios ayudan a promover jóvenes fuertes, familias saludables?  
  
• WIC is one that has helped a lot. Communication. / Wic es una que a ayudado mucho. 
Comunicación.   
• Steinbeck Library, School sports (tennis, soccer, swimming), churches. / La libreria de Steinbeck, 
Deportes en la escuela (tenis, fútbol, natación), iglesias.  
• Communication helps families/friends get closer. Any place that helps you rise up. / 
Comunicación ayuda a familias/ amigos se acercan. Cualquier lugar que te apoye.  
• In the churches with youth groups, meetings in schools for parents and WIC. / En las iglesias con 
los grupos de jovenes, juntas en las escuelas para padres y WIC.   
• Sports, churches, clubs, afterschool activities, libraries, communication./ Deportes, iglesias, 
clubs, actividades despues de la escuela, librerias, comunicación. 

 



CICLOVISTAS   
September 17, 2018  

Firehouse Recreation Center  
 

QUALITY OF LIFE   
Which spaces in the community are important or frequented most often by youth? What 
prevents you from accessing recreational facilities and libraries?   
Comments:   

1. What prevents me are unsafe streets and also access (2 Dots)  
2. Transportation and time prevent me from accessing recreational facilities and libraries (2 Dots)  
3. Transportation (1 Dot)  
4. Spaces in the community that are important to youth is places that youth can hang out like malls 
etc. (Transportation and lack of time) (3 Dots)  
5. Transportation prevents me from accessing reactional facilities and libraries  
6. Transportation is what prevents us from going to parks  
7. Distance and Transportation  

TRANSPORTATION   
Where would you want to see safety improvements on your daily route of travel in the 
Alisal?  
Comments:  

1. Fix road pavement on Bardin Road. Add pedestrian cross walk (6 Dots)  
2. Stop cars from parking on Williams Road  
3. A public parking structure (2 Dots)  
4. Cross walks   

What would encourage you to use the bus or another alternative method of transportation 
aside from a personal car?  
Comments:   

1. If it was more convenient (the stops would be closer to spaces I’d like to go to) (3 Dots)  
2. Free transportation for students (5 Dots)  
3. Something that would encourage youth to use a bus would be to make it easier for 
students with time schedules (1 Dot)  
4. Something that would encourage youth to use the bus is to offer free transportation to 
students (4 Dots)  
5. What would encourage me is better sidewalks and landscape.  
6. More bus stops (2 Dots)   
   
Would you like to see a plaza in the Alisal? ¿Dónde te gustaría ver una plaza en el Alisal?  
• 0 Dots Prader Street and Rianda Street  
• 2 Dots East Alisal and Murphy  
• 5 Dots East Market and Sanborn  
• 13 Dots East Alisal and Sanborn   
  
What amenities do you want in a Plaza? ¿Qué comodidades quieres en una Plaza?  
• Food and Vendors/Comida y Vendedores: (15 Dots)  



• Places to sit/Lugares para sentarse: (12 Dots)  
• Play Area/ Área de juego: (9 Dots)  
• Water Features/Fuentes: (10 Dots)  
• Pavilion/Quiosco: (11 Dots)  

 



Natividad Medical Center Farmer’s Market  
Community Health and Safety  

Salud y Seguridad de la Comunidad  
October 17, 2018  

  
What do you think contributes to violence in East Salinas?   
¿Qué crees que contribuye a la violencia en East Salinas?  
Comments/comentarios:  

• The parents are involved in the lives of their children (3 Dots) / Los padres están 
involucrados en la vida de sus hijos.  
• Substance abuse that comes from parents / Abuso de sustancias que proviene de los 
padres  
• Drug and alcohol use / Consumo de drogas y alcohol    
• Lack of parental supervision / Falta de supervisión parental  
• Not enough jobs for the youth to keep them busy / No hay suficientes trabajos para que 
los jóvenes los mantengan ocupados  
• Lack of models to motivate the youth to make good decisions / Falta de modelos para 
motivar a los jóvenes a tomar buenas decisiones  

What are your ideas to help address violence?    
¿Cuáles son sus ideas para ayudar a abordar la violencia?  

• Have the parents attend the community resources in able to educate their children / 
Que los padres asistan a los recursos comunitarios en la capacidad de educar a hijos  
• Educating the parents about gangs and the importance of having an open 
conversation  with their children about gangs / Educar a los padres sobre las pandillas y la 
importancia de tener una conversación abierta con sus hijos acerca de las pandillas   
• Have better communication between the City officals and the parents / Tener mejor 
comunicación entre los oficiales de la ciudad y los padres  
• Have more youth programs where the parents can be involved / Tener más programas 
para jóvenes en los que los padres pueden participar   
• Make youth programs affordable / Hacer asequibles los programas juventud  
• Keep the youth more involved in youth activities allocate more funding / Mantener a los 
jóvenes más involucrados en actividades juventud asignar más fondos  
• Parents need more education on how to deal with their children / Los padres necesitan 
más educación sobre cómo lidiar con sus hijos   
• Have children be more disciplined / Que los niños sean más disciplinados  
• Have more entertainment programs for youth / Tener más programas de 
entretenimiento para los jóvenes  
• Meetings for parents to give them more wisdom / Reuniones para que los padres les 
den más sabiduría  

What community resources help promote strong youth, healthy families? ¿Qué recursos 
comunitarios ayudan a promover jóvenes fuertes, familias saludables?  

• Churches / Iglesias  



• Breadbox, Boys and Girls Club, Hijos del Sol, Partners for Peace / Breadbox, Boys and 
Girls Club, hijos del sol, Socios para la Paz   
• Center for students to learn more such as ROP programs, technical programs / Centro 
para que los estudiantes aprendan más como programas de ROP, programas técnicos  
• Youth programs should offer free transportation for youth / Los programas juveniles 
deben ofrecer transporte gratuito para los jóvenes   
• CCA and Red Cross, Legal Assistance should volunteer with organizations / La CCA y la 
Cruz Roja, la asistencia legal debe ser voluntaria con organizaciones  
• Affordable childcare centers / Centros de cuidado infantil asequibles  
• Have more after school programs / Tener más programas después de la escuela  
• Schools can be a good way to help create stronger youth and healthy families / Las 
escuelas pueden ser una buena manera de ayudar a crear jóvenes más fuertes y familias 
saludables   

Where would you like to see a plaza in the Alisal? ¿Dónde te gustaría ver una plaza en el 
Alisal?    

• 1 Dot: Prader Street and Rianda Street  
• 0 Dots: East Alisal and Murphy   
• 9 Dots: East Market and Sanborn  
• 12 Dots: East Alisal and Sanborn  

What amentities do you want in a plaza? ¿Qué comodidades quieres en una plaza?   
• Food and Vendors/Comida y Vendedores: 6 Dots  
• Places to Sit/ Lugares para sentarse: 7 Dots  
• Play Area/ Área de juego: 8 Dots  
• Water Features/Fuentes: 9 Dots  
• Pavillion/Quiosco: 12 Dots  

Comments/Comentarios:  
•  Don’t bring dogs and if so then clean up after them or have a separate dog area/ No 
traiga perros y si es así luego limpiar después de ellos o tener una zona separada para 
perros  
• A bus book station / Una estación del libro del autobús  
• Performance stage area for theatre, live bands, arts and dance / Área escénica para 
teatro, bandas en vivo, artes y danza  
• Movies at park / Películas en el Parque   
• City council should be involved more with the Latino community / El Concejo Municipal 
debería involucrarse más con la comunidad Latina  

 



WIC Conference Room  
Economic Development/Desarrollo Economico  

10/24/18  
 

Where would you like to see a plaza in the Alisal?   
¿Dónde te gustaría ver una plaza en el Alisal?  

• 0 Dots: Prader Street an Rianda Street  
• 1 Dot: East Alisal and Murphy  
• 1 Dot: East Market and Sanborn  
• 0 Dots: East Alisal and Sanborn  
 

What amenities do you want in a plaza?   
¿Qué comodidades quieres en una plaza?  
 

• Food and Vendors/Comida y vendedores: 1 Dot  
• Places to sit/Lugares para sentarse: 2 Dots  
• Play Area/Área de juego: 1 Dot  
• Water Features/Fuentes: 1 Dot  
• Pavilion/Quiosco: 2 Dots  
 

E. Alisal Corridor Complete Streets Plan-Draft Concepts/ E. Alisal Corredor Plan de Calles 
Completas-Borrador de Conceptos  
 

• Best Practices/Mejores Prácticas: Sidewalk extension with lights, trees and 
amenities/Extensión de acera con luces, árboles y comodidades: (1 Dot)  
 

Comments/Comentarios  
• Focus more on beautifying the streets and keep lanes for two lanes and not one lane. 
This plan won’t be long term. / Concéntrese más en embellecer las calles y mantenga los 
carriles por dos carriles y no por un solo carril. Este plan no será a largo plazo.  
• Benches will encourage homeless people. / Los bancos animarán a las personas sin 
hogar.  
 

Economic Development Strategies/Estrategias de Desarrollo Económico  
A.1 Improve Understanding of Regulartory/ Government Processes  

A.1. Business Success Support staff. Create a (billingual,culturally relevant) city staff position 
that can help current and future Alisal business owners navigate permitting, licenses, building, 
etc. / A.1 Personal de apoyo al éxito empresarial. Cree una posición de personal de la ciudad 
(de facturación, culturalmente relevante) que pueda ayudar a los propietarios de negocios de 
Alisal actuales y futuros a navegar por permisos, licencias, edificios, etc. (1 Dot)  

  



C1. Improve the Appearance of Alisal’s Commerical Corridor (E. Market and E. Alisal Streets, 
Williams, Sanborn Roads) / C1. Mejorar la apariencia del corredor comercial de Alisal (E. 

Market y E. Alisal Streets, Williams, Sanborn Roads)  
C.1. Maintenace. Establish a consistent corridor maintenance program. / C.1. Mantenimiento 
Establecer un programa consistente de mantenimiento del corredor. (1 Dot)  
C.2. Adopt a block program. Engage businesses to take ownership of the area around their 
businesses. / Adoptar un programa de bloque. Involucrar a las empresas para tomar posesión 
del área alrededor de sus empresas. (1 Dot)  
C.4. Enhanced code enforcement. Tap into grant funding  to help businesses with code 
violations improve the exterior appearance of their business, especially in concentrated 
shopping districts. / Código mejorado de cumplimiento. Aproveche los fondos de la subvención 
para ayudar a las empresas con infracciones de código a mejorar el aspecto exterior de su 
negocio, especialmente en distritos comerciales concentrados. (1 Dot)  
 

D. Establish East Salinas as a Shopping Destination/Establecer East Salinas como un destino 
de compras  

D.2. Business directory. Create a printed and online business directory of all the Alisal 
businesses. / Directorio de negocios. Crear un directorio de negocios impreso y en línea de 
todas las empresas de Alisal. (1 Dot)  
D.3. Community and cultural events. Work with community groups and businesses to host 
events in the Alisal that will expose new costumers to local shops and restaurants. / Eventos 
comunitarios y culturales. Trabaje con grupos comunitarios y empresas para organizar eventos 
en el Alisal que expondrán a los nuevos clientes a las tiendas y restaurantes locales. (2 Dots)  
  

WIC Conference Room  
Economic Development/Desarrollo Economico  

10/26/18 
 

  
Where would you like to see a plaza in the Alisal?   
¿Dónde te gustaría ver una plaza en el Alisal?  
 

• 0 Dots: Prader Street and Rianda Street 
• 0 Dots: East Alisal and Murphy 
• 1 Dot: East Market and Sanborn  
• 5 Dots: East Alisal and Sanborn 

What amenities do you want in a plaza?   
¿Qué comodidades quieres en una plaza?  
 

• Food and Vendors/Comida y vendedores: 3 Dots 
• Places to sit/Lugares para sentarse: 3 Dots 
• Play Area/Área de juego: 0 Dots 



• Water Features/Fuentes: 3 Dots 
• Pavilion/Quiosco: 4 Dots 

 
Write your ideas/Escribe tus idea! 

• Dog friendly feces bags/ bolsas de heces para perros 
Restrooms with attendants that hand out tokens to use the bathroom/ Baños con asistentes 
que entregan tokens para usar el baño. 

• Trash cans/botes de basura 
• Art exhibit center for all local artists/ Centro de exposiciones de arte para todos los 

artistas locales. 
 

E. Alisal Corridor Complete Streets Plan-Draft Concepts/ E. Alisal Corredor Plan de Calles 
Completas-Borrador de Conceptos  
 

• Expanded Sidewalks/ Aceras ampliadas (2 Dots) 
• New Mid-block Crossing with Curb Ramps for Bikes to shorten crossing distance for 

pedestrians and allow bike travel/ Nuevo cruce a mitad de cuadra con rampas en la 
acera para bicicletas para acortar la distancia de cruce para peatones y permitir el viaje 
en bicicleta (1 Dot) 

• New Parking-Protected Buffered Bike Lane (type) with Narrow Vertical Barriers to 
improve safety for bicyclists/ Nuevo carril para bicicletas con protección de 
estacionamiento (tipo) con barreras verticales estrechas para mejorar la seguridad de 
los ciclistas (1 Dot) 

• Relocated Parking Lane to provide protection to bicyclists from moving traffic/ Carril de 
estacionamiento reubicado para brindar protección a los ciclistas contra el tráfico en 
movimiento (2 Dots) 

• New High-visibility Crosswalks (type) to increase visibility of crossing pedestrians/ 
Nuevos cruces de peatones de alta visibilidad (tipo) para aumentar la visibilidad de los 
peatones que cruzan (5 Dots) 

• New Curb Extensions (type) to improve safety for pedestrians/ Nuevas extensiones de 
bordillo (tipo) para mejorar la seguridad de los peatones (2 Dots) 

 

Comments/Comentarios 

• Petition to put speed bumps on 1433 Adams Street Salinas, CA 93906/ Petición para 
poner topes de velocidad en 1433 Adams Street Salinas, CA 93906 
 

 



Encuesta de Salud y 
Seguridad Comunitaria / Community Health 

and Safety Survey   

October 25, 2018  
4 PM: English WIC Class  

1. ¿Cómo calificaría la calidad / disponibilidad de servicios de salud en su co
munidad? / How would you rate the quality / availability of health services in 
your community?  
• Excelente/Excellent: l = 1  
• Muy Buena/Very good: lllll = 5  
• Aceptable/Acceptable: lll =3  
• Mal/Bad: 0  
• Muy Mal/Very bad: 0          Total: 9  
2. El área de Alisal cuenta con servicios de salud de calidad. / The Alisal area 
has quality health services.  
• Muy de Acuerdo/Strongly agree: l = 1  
• De Acuerdo/Agree: lllll =5  
• Neutral/Neutral: l = 2  
• Desacuerdo/Disagree: = 1  
• Muy de Desacuerdo/Strongly disagree: 0     Total:  9  
3. El área de Alisal tiene alimentos frescos y saludables. / The Alisal area has 
fresh and healthy foods.  
• Muy de Acuerdo/Strongly Agree: l = 1  
• De Acuerdo/Agree: lllll = 5  
• Neutral/Neutral: lll = 3  
• Desacuerdo/Disagree:  0  
• Muy de Desacuerdo/Strongly disagree: 0  Total:  9  
4. El área de Alisal es segura para nuestra salud. / The Alisal area is safe for 
our health.  
• Muy de Acuerdo/Strongly Agree: 0  
• De Acuerdo/Agree: lll = 3  
• Neutral/Neutral: llllll = 6   
• Desacuerdo/Disagree: = 0  
• Muy de Desacuerdo/Strongly disagree: 0       Total: 9  
5. El área de Alisal es segura del crimen. / The Alisal area is crime-safe.  
• Muy de Acuerdo/Strongly Agree: 0  
• De Acuerdo/Agree:  ll = 2  
• Neutral/Neutral: llll = 4  
• Desacuerdo/Disagree: ll = 2   
• Muy de Desacuerdo/Strongly Disagree: l =1   Total: 9  

  
  



What places in the Alisal help support young people and have healthy families? 
/ ¿Que los lugares en el Alisal ayudan a apoyar a los jóvenes y tienen familias 
saludables?  

• WIC y el Banco de comida / WIC and Food Bank  
• WIC has helped me with my process of pregnancy/ WIC me ha ayudado con mi 
proceso de embarazo  
  

What are your ideas to help address the violence in Alisal? / ¿Cuáles son sus 
ideas para ayudar a abordar la violencia en Alisal?  

• Máseventos comunitarios / More community events  
• More youth programs / Más programas para jovens  
• Community events for families / Eventos comunitarios para familias 

 



Encuesta de Salud y 
Seguridad Comunitaria / Community Health 

and Safety Survey  

October 9, 2018   

4PM: Spanish WIC Class  
 

1. ¿Cómo calificaría la calidad / disponibilidad de servicios de salud en 
su comunidad? / How would you rate the quality / availability of health 
services in your community?  
• Excelente/Excellent: llll = 4  
• Muy Buena/Very good: llllll = 6  
• Aceptable/Acceptable: llllll = 6  
• Mal/Bad: ll = 2   
• Muy Mal/Very bad: 0         Total: 18  
2. El área de Alisal cuenta con servicios de salud de calidad. / The 
Alisal area has quality health services.  
• Muy de Acuerdo/Strongly agree: llll = 4  
• De Acuerdo/Agree: lllllllll = 9  
• Neutral/Neutral: lll = 3  
• Desacuerdo/Disagree: l = 1  
• Muy de Desacuerdo/Strongly disagree: 0        Total: 17  
3. El área de Alisal tiene alimentos frescos y saludables. / The Alisal 
area has fresh and healthy foods.  
• Muy de Acuerdo/Strongly Agree: lllllll = 7  
• De Acuerdo/Agree: lllllll = 7  
• Neutral/Neutral: llll = 4  
• Desacuerdo/Disagree: 0  
• Muy de Desacuerdo/Strongly disagree: 0      Total: 18  
4. El área de Alisal es segura para nuestra salud. / The Alisal area is 
safe for our health.  
• Muy de Acuerdo/Strongly Agree: llllll = 6  
• De Acuerdo/Agree: lllllll = 7  
• Neutral/Neutral: lll = 3  
• Desacuerdo/Disagree: ll = 2  
• Muy de Desacuerdo/Strongly disagree: 0       Total: 18  
5. El área de Alisal es segura del crimen. / The Alisal area is crime-
safe.  
• Muy de Acuerdo/Strongly Agree: ll = 2  
• De Acuerdo/Agree: lllllll = 7  
• Neutral/Neutral: llll = 4  
• Desacuerdo/Disagree: llll = 4   
• Muy de Desacuerdo/Strongly Disagree: l = 1   Total: 18  

  



¿Que los lugares en el Alisal ayudan a apoyar a los jóvenes y tienen familias 
saludables? / What places in the Alisal help support young people and have 
healthy families?  

• Poner más comida sana y fresca como en 
un mercado de frutas y verduras bien organizado. / Put more healthy and fresh food like in a 
market of all fruits and vegetables well organized.  
• Estación de policía / Police station  
• WIC: No hay otros lugares que yo conozco / WIC: There are no other places that I know  
• Parques / Parks  
• Centros recreativos / Recreational Parks  
• WIC: No hay otras / WIC: There are no others   
• Parques / Parks  
• Restaurantes saludables / Healthy Restaurants   
• Casa de salud / Health house  
• Zumba   
• WIC  
• WIC  
• Consejería / Counseling  
• Bibliotecas / libraries  
• Escuelas / Schools  
• WIC  
• WIC  
  
  

¿Cuáles son sus ideas para ayudar a abordar la violencia en Alisal? / What are 
your ideas to help address the violence in Alisal?  

• Pon más seguridad para los jóvenes para que no haya más pandillas. 
/ Put more security for young people so there are no more gangs.  
• Tener más seguridad para todos, como adultos y niños. / Have more security for 
everyone like the adults and children  
• Tener una buena comunicación con sus hijos. / Have a good communication with your 
children.  
• Algunos deportes en algún lugar para hacer ejercicio gratis. 
/ Some sports somewhere to exercise for free  
• Crear más recursos / Create more resources   
• Aumentar sucursales de servicios / Increase service branches   
• Tener recursos para aconsejar los jóvenes / Have resources to advise young people.  
• Hacer algo para detener la violencia / Do something to stop the violence   
• Seguridad / Security  
• Policías étnicos más diferentes / More different ethnic police officers  
• No creo que la violencia sea tan mala como antes. / 
I don’t think violence is as bad as before  
• Centros de rehabilitación / Rehab centers  
• Más educación para los padres para que puedan educar a sus hijos. / 
More education for parents so they can educate their children.   
• Tener mejor entretenimiento educativo accesible. 
/ Have better accessible educational entertainment.  
• Más vivienda / More housing   
• El programa WIC / The WIC program  



• Más seguridad / More security, Más oficiales / More officials, Respetar las señales 
/ Respect the signals, no violencia / no violence  
• Más centros recreativos que involucran deportes. / More recreational centers that 
involve sports.  
• Crear centros de deportes / Create sports center, Tener más seguridad en las escuelas. 
/ have more security in the schools  
• Mantener a los adolescentes ocupados con actividades 
/ keep teenagers busy with activities  
• Tienen más policías en las calles y en las escuelas. 
/ Have more police officers in the streets and the schools  

 

Encuesta de Salud y 
Seguridad Comunitaria / Community Health 

and Safety Survey   

October 9, 2018  
5PM: Spanish WIC Class  

1. ¿Cómo calificaría la calidad / disponibilidad de servicios de salud en su co
munidad? / How would you rate the quality / availability of health services in 
your community?  
• Excelente/Excellent: lll = 3  
• Muy Buena/Very good: llllllllll =10  
• Aceptable/Acceptable: lllllllll = 9  
• Mal/Bad: 0  
• Muy Mal/Very bad:  0      Total: 22  
2. El área de Alisal cuenta con servicios de salud de calidad. / The Alisal area 
has quality health services.  
• Muy de Acuerdo/Strongly agree: llll =4  
• De Acuerdo/Agree: llllllllllllll = 14  
• Neutral/Neutral: llll = 4  
• Desacuerdo/Disagree:  0  
• Muy de Desacuerdo/Strongly disagree: 0   Total:  22  
3. El área de Alisal tiene alimentos frescos y saludables. / The Alisal area has 
fresh and healthy foods.  
• Muy de Acuerdo/Strongly Agree: lllll = 5  
• De Acuerdo/Agree: llllllllllllll =  14  
• Neutral/Neutral: lll = 3  
• Desacuerdo/Disagree: 0  
• Muy de Desacuerdo/Strongly disagree: 0  Total:  22  
4. El área de Alisal es segura para nuestra salud. / The Alisal area is safe for 
our health.  
• Muy de Acuerdo/Strongly Agree:l = 1  
• De Acuerdo/Agree: llllllllllllll = 14  
• Neutral/Neutral: llllll = 6  
• Desacuerdo/Disagree: l = 1  



• Muy de Desacuerdo/Strongly disagree: 0        Total: 22  
5. El área de Alisal es segura del crimen. / The Alisal area is crime-safe.  
• Muy de Acuerdo/Strongly Agree: l = 1  
• De Acuerdo/Agree:  llllllll = 8  
• Neutral/Neutral: lllllllll =  9  
• Desacuerdo/Disagree: lll = 3  
• Muy de Desacuerdo/Strongly Disagree: l = 1 Total: 22  

  
¿Que los lugares en el Alisal ayudan a apoyar a los jóvenes y tienen familias 
saludables? / What places in the Alisal help support young people and have 
healthy families?  

• Las escuelas y el WIC / The schools and the WIC  
• WIC / Health Clinics / WIC / Clínicas de salud  
•  Bancos de alimentos e iglesias / Food banks and churches  
• Las iglesias que dan comida y el WIC 
que nos ayudan mucho con cupones para nuestros hijos que realmente nos ayudan 
mucho / The churches that give food and the WIC that help us a lot with coupons for 
our children that really help us a lot  

¿Cuáles son sus ideas para ayudar a abordar la violencia en Alisal? / What are 
your ideas to help address the violence in Alisal?  

• Tener más seguridad en las calles / Have more safety in the streets  
• que las personas informen de cualquier actividad extraña al departamento de 
policía sin temor antes de que algo le pase a esa persona 
/ That people report any strange activity to the police department without fear before 
something happens to that person  
• Mantenga la unidad en 
la comunidad y esté alerta a cualquier actividad sospechosa en la comunidad y 
sea capaz de llamar a la policía si algo parece inusual / Keep the unit in the 
community and be alert to any suspicious activity in the community and be able to 
call the police if something seems unusual  
• Más espacios verdes para el deporte más vigilancia / More green spaces for 
sports more vigilance  
• Nosotros, como padres, somos responsables de la educación de nuestros hijos. 
Si no queremos violencia en Salinas, primero debemos educar bien a nuestros 
hijos. / We, as parents, 
are responsible for the education of our children. If we do not want violence in 
Salinas, we must first educate our children well.  
• Más policías / More police officers   
• Tener más vigilancia o estar más alerta con la violencia y tener más policías en 
las calles / Have more vigilance or be more alert with violence and have more 
policies in the streets  
• Añadiendo más vigilancia o más policías / Adding more vigilance or more police 
officers   
• Organizar conferencias en las escuelas para informar a los 
padres sobre la violencia en las salinas y cómo actuar para mantener a 



sus hijos seguros / Organize conferences in schools to inform parents about 
violence in the salt pans and how to act to keep their children safe.  
• Llevarse bien con todas las personas. No tomes alcohol. Hablar con todos. / Get 
along with all the people. Don't drink alcohol. Talk with everyone.  
• Dar consejo a mis hijos para que cooperen con la policía / Give advice to my 
children to cooperate with the police 
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